
Hotărârea Curții (Camera întâi) din 25 octombrie 2012 — 
Comisia Europeană/Republica Portugheză 

(Cauza C-557/10) ( 1 ) 

[Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Transporturi — Dezvoltarea căilor ferate comunitare — 
Directiva 91/440/CEE — Articolul 5 alineatul (3) — Între­
prinderi de transport feroviar — Independență administrativă 
— Decizii privind personalul, activele și achizițiile proprii — 
Articolul 7 alineatul (3) — Acordarea de finanțare adminis­
tratorului infrastructurii — Directiva 2001/14/CE — 
Articolul 6 alineatul (1) — Echilibrul conturilor — Condiții 

corespunzătoare — Transpunere incompletă] 

(2012/C 399/03) 

Limba de procedură: portugheza 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Europeană (reprezentanți: H. Støvlbæk și 
M. França, agenți) 

Pârâtă: Republica Portugheză (reprezentanți: L. Inez Fernandes și 
A. Pereira de Miranda, agenți) 

Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Neadop­
tarea, în termenul prevăzut, a tuturor dispozițiilor necesare 
pentru a se conforma articolului 5 alineatul (3) din Directiva 
91/440/CEE a Consiliului din 29 iulie 1991 privind dezvoltarea 
căilor ferate comunitare (JO L 237, p. 25, Ediție specială, 07/vol. 
2, p. 86), astfel cum a fost modificată prin Directiva 
2001/12/CE (JO L 75, p. 1, Ediție specială, 07/vol. 8, p. 38), 
articolului 7 alineatul (3) din Directiva 91/440 și articolului 6 
alineatul (1) din Directiva 2001/14/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 26 februarie 2001 privind 
alocarea capacităților de infrastructură feroviară, tarifarea 
utilizării infrastructurii feroviare și certificarea în materie de 
siguranță (JO L 75, p. 29, Ediție specială, 07/vol. 8, p. 66). 

Dispozitivul 

1. Prin condiționarea oricărei decizii individuale de achiziționare sau 
de cesionare a unor participații la capitalul unor societăți de către 
întreprinderea publică de transport feroviar CP Comboios de 
Portugal EPE de obținerea unei aprobări a guvernului și prin 
neadoptarea măsurilor naționale necesare pentru a se conforma 
obligației de a stabili condițiile corespunzătoare pentru a garanta 
echilibrul conturilor gestionarului infrastructurii, Rede Ferroviária 
Nacional — REFER EP, Republica Portugheză nu și-a îndeplinit 
obligațiile care îi revin în temeiul, pe de o parte, al articolului 5 
alineatul (3) din Directiva 91/440/CEE a Consiliului din 29 iulie 
1991 privind dezvoltarea căilor ferate comunitare, astfel cum a 
fost modificată prin Directiva 2001/12/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 26 februarie 2001, și, pe de altă 
parte, al articolului 7 alineatul (3) din Directiva 91/440, astfel 
cum a fost modificată prin Directiva 2001/12, precum și al 
articolului 6 alineatul (1) din Directiva 2001/14/CE a Parla­
mentului European și a Consiliului din 26 februarie 2001 privind 
alocarea capacităților de infrastructură feroviară, tarifarea utilizării 

infrastructurii feroviare și certificarea în materie de siguranță, astfel 
cum a fost modificată prin Directiva 2007/58/CE a Parla­
mentului European și a Consiliului din 23 octombrie 2007. 

2. Obligă Republica Portugheză la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 38, 5.2.2011. 

Hotărârea Curții (Marea Cameră) din 23 octombrie 2012 
(cerere de decizie preliminară formulată de Amtsgericht 
Köln — Germania, High Court of Justice (England & 
Wales), Queen's Bench Division (Administrative Court) 
— Regatul Unit) — Emeka Nelson, Bill Chinazo Nelson, 
Brian Cheimezie Nelson/Deutsche Lufthansa AG 
(C-581/10), TUI Travel plc, British Airways plc, easyJet 
Airline Company Ltd, International Air Transport 

Association/Civil Aviation Authority (C-629/10) 

(Cauzele conexate C-581/10 și C-629/10) ( 1 ) 

[Transport aerian — Regulamentul (CE) nr. 261/2004 — 
Articolele 5-7 — Convenția de la Montreal — Articolele 19 
și 29 — Dreptul la compensație în caz de întârziere a zborului 

— Compatibilitate] 

(2012/C 399/04) 

Limba de procedură: germana și engleza 

Instanța de trimitere 

Amtsgericht Köln, High Court of Justice (England & Wales), 
Queen's Bench Division (Administrative Court) 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamante: Emeka Nelson, Bill Chinazo Nelson, Brian Cheimezie 
Nelson (C-581/10), TUI Travel plc, British Airways plc, easyJet 
Airline Company Ltd, International Air Transport Association 
(C-629/10) 

Pârâte: Deutsche Lufthansa AG (C-581/10), Civil Aviation 
Authority (C-629/10) 

Obiectul 

(Cauza C-581/10) 

Cerere de decizie preliminară — Amtsgericht Köln — Inter­
pretarea articolului 7 din Regulamentul (CE) nr. 261/2004 al 
Parlamentului European și al Consiliului din 11 februarie 2004 
de stabilire a unor norme comune în materie de compensare și 
de asistență a pasagerilor în eventualitatea refuzului la îmbarcare 
și anulării sau întârzierii prelungite a zborurilor și de abrogare a 
Regulamentului (CEE) nr. 295/91 (JO L 46, p. 1, Ediție specială, 
7/vol. 12, p. 218) — Dreptul la despăgubire în caz de întârziere 
a zborului — Compatibilitatea acestui drept cu interdicția 
acordării de despăgubiri punitive sau exemplare prevăzute la 
articolul 29 din Convenția pentru unificarea anumitor norme 
referitoare la transportul aerian internațional (Convenția de la 
Montreal), aprobată prin Decizia Consiliului din 5 aprilie 2001 
(JO L 194, p. 38, Ediție specială, 7/vol. 8, p. 113).
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